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(v) Wlassics miniszter 
legujabb rendelete ismét 
felszinre vetette az alkoho- 
lizmus terjedése meggát- 
lásának problematikus kér 
dését. 
A kormánypárti sajtó 

az elismerés legfelsőbb 
grádusán szól a rendelet- 
ről, mint a mely alapját 
képezi a jövendő józan 
Magyarországnak. 

Mi, akiket sem a ren- 
delet tartalma, sem az arra 
pazarul szórt dicsáradat 
meg nem részegit, absolut 
semmi jelentőséget nem 
tulajdonitunk annak. 
Nehány évvel Lukács 

László pénzügyminiszter 
is hasonló hangzatos jel- 
szavakkal, hasonló dics- 
áradattól kisérve mint ál- 
dást adót, mint a nép al- 
sóosztálya mentőjét fo- 
gadtatott el egy törvény- 
javaslato. Ez az 1895 : 
XV. t. cz. 

Ennek ezélja volt kor- 
látozni az italmérőket, a 
közönséges pálinkának a 
kimérését és megnehezi- 
teni annak beszerzését. 
Nemes, szép és üdvös 

eszme volt, sajnos, mint 
minden nálunk, a gya- 
korlatban annyira nem 
vált be, hogy ma a sta- 
tisztika bizonysága sze- 
rint több guantum alko- 
holt fogyasztunk, mint 
valaha. 

Wlassics rendelete illu- 
Zlorus, hogy ugy modjuk 
a feltünésre gravitaló üres 
szalmacséplés, a miben 
egyebet esetleges jóaka- 
ratnál még mikroskoppal 
sem tudunk felfedezni. 
.Sem Lukács, sem Wlas- 

Slcs nem tett ez irányban 
nem hogy egy katonalé- 
pést, de még egy mozdu- 
latot sem. : 
A magyar ember véré- 

ben van a mulatozási vágy. 
Ez ősi erény, azért is va- 
gyunk gazdaságilag any- 
nyira elszegényedve, hogy 
a muzsika és a nóta mel- 
lett mindég kivágtuk a 
rezet, a magyar virtust. 
A szegény ember ne- 

hogy azt gondoljuk meg 
nem inná a bikavért, meg 
a tokaji aszut, megbiz'a 
csakhogy a zsebe a ga- 
bonapálinkáigereszticsak. 

Hajdan mig két garas 
volt egy itcze bor, e mel- 
lett vigadott, ma a ku- 
picza pálinkától részeg- 
szik, testben, lélekben, erő- 
ben hanyatlik. 

Ezt a hanyatlását a tu- 
lajdonképi erőnek kellene 
megmenteni a hazának, 
mert a földmives, az ipa- 
ros képezi az erőt, ennek 
a munkás keze tartja az 
ország gazdasági jólétét. 
Ha ezt elveszítjük, min- 
dent vesztettünk. 

Az iskolában hiában 
neveljük a gyermeket, ha 
a család, melyben él, rom- 
lott, romlottá válik ma- 
ga is. 

Radikális eszközökhöz 
kell itt nyulni, olyanok- 
hoz, a melyek ha egyfe- 
lől veszteséget is okoz- 
nak, de másfelől tiszta 
nyereséggel kecsegtetnek. 
Nem az italmérők szá- 

mát kell korlátoznunk, ha- 
nem a termelést. Meg kell 
tizedelnünk a szeszgyára- 
kat és csökkenteni a ter- 
melés quantumát. 

Általános munkaszüne- 
tet a vasárnapon, mint ez 
Angliában évtizedek óta 
van, hogy a földmüves, 
hogy a mnnkás kénysze- 
ritve legyen családja kö- 
rében hasznos szórako- 
zással eltölteniszabadóráit 
nem pedig a korcsmában, 
vagy pálinkamérésben. 

Sanatoriumokat felálli- 
tani az alkoholisták ré- 
szére, hogy ezek meg ne 

mételyezzék többi ember- 
társaikat. Ezek felállitá- 
sában az államot maga a 
társadalom bizonyára tel- 
jes erővel támogatná. 
Korcsmai hitelt, a mely 

az alkoholizmus legna- 
gyobb terjesztője, felhajt- 
hatatlannak kell törvény- 
ben kimondani, mert ma 
a legjobb kibuvó, 
nemcsak borban, pálin- 
kában, de ételek kiszol- 
gálásában is hitelt élve- 
zett az adós. 
A részegséget pedig nem 

a mámor elszáltáig dol- 
gozóházba való zárással, 
de a lehető legszigorubb 
büntetéssel kell sulytani. 

EÉs végül a szesz és ab- 
ból készült pálinkák oly 
magas adóval terhelendők, 
hogy a fogyasztó csak 
magas árban juthasson 
hozzájuk. 
Ezek azokaradikálisesz 

közök, melyek eredmény- 
re vezethetnek és a me- 
lyek hazánkban az immár 
ijesztő mérvben terjesz- 
kedő alkoholizmus elé gá- 
tat vethetnek. 

Migilyen arányban nem 
indul actió, addig illuzió- 
rus, meddő lesz minden 
tett, cselekvés, törvény és 
rendelet. 

Politikai hirek. 

Polónyi Géza a Kossuth párt- 
ban. A Kézdivásárhelyen most 
megválasztott Polónyi Géza be- 
lépett a Kossuth-pártba, Előt- 
tünk ez talány, hiszen Bartha 
Miklós volt a főkortese Polónyi- 
nak, hogy jönne tehát Polónyi 
Kossuthékhoz ? Bizonyára Mik- 
lós mester megint mesterkedik 
valamiben. 

Tisza István bizalmatlansága. 
Tisza István kerülete nyilt le- 
velére elhatározta, hogy nép- 
gyülést tart s itt ,„szeretett" 
képviselőjüknek bizalmatlansá- 
got fognak szavazni és felfog- 
ják hivni, hogy mondjon le. 

A szabadelvüpárt és az indem- 
nitás. A szabadelvüpárt elnök- 
sége körlevelet intézett a párt 
tagjaihoz, kiknek kötelességükké 

hogy 

teszi, hogy az indemnitásnak e 
hó 16-ikán kezdődő kópviselő- 
házi tárgyalása első napjától 
folytonosan megszakitás nélkül 
Budapesten tartózkodjanak, és 
az üléseken mindennap ponto- 
san megjelenjenek. 

Reggeli levél. 
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A mi bölcs tanácsunk egy 
szép napon gondolt nagyot és 
szerinte okosat. A tornavivóda 
épületét át akarta formálni a 
rend ébertelen őrei laktanyájává, 
azaz a város kulturális intéz- 
ményei meleg ágyát elakarta 
tüntetni a földszinéről. 

Az érdemes tanácsnál pedig 
még érdemesebb törvényhatósági 
bizottság mint mindent, meg is 
szavazta ezt, de legérdemesebb 
belügyminiszter a legokosabban 
megsemmisitette a határozatot. 

Ez a határozat megmentette 
a tornavivódát egyelőre igaz, 
hogy most kissé elhanyagolt 
ezéljainak, nem ugy mint ré- 
gen igazságos Mátyás király 
szülőházát, a mely szent és ke- 
gyeletes helyen vad osztrák ka- 
tonák sakramentiroztak hosszu 
időkig. 

De mit is akart a tanács a 
tornavivódától ? 

Ez az egyetlen épületünk van, 
a melyben a sportot kedvelő it- 
juság otthonra találhat és ezen 
egyetlen épület már annyi di- 
csőséget szerzett e réven Ko- 
lozsvárnak. Hát miért akarta 
„mihaszna" dolgokra felhasz- 
nálni? 

Maradjon az csak arra a 
czélra, a melyre okosan gon- 
dolkozó néhai senatoraink és vá- 
ros atyáink épitették a városnak. 
Ha most nem is mondható 

élénknek a sport élet, de biz- 
tasson bennünket az a remény, 
hogy a Gr. Hallerek, Wesse- 
lényiek, ismét kezükbe veszik a 
vezető gyeplőt, és Kuszkó Ist- 
ván kollegánk is megembereli 
magát, ki mellesleg szólván él- 
tető eleme városunk minden kul- 
turális intézményének, és a tor- 
navivóda ismét a régi dicsőség- 
ben, erőben és hirben fog előt- 
tünk állni. 

Folyton elsatnyulásról, szük- 
séges testedzésről predikálunk 
s ime egy rossz ebéd után va- 
lamelyik tanácsosnak pokoli öt- 
letében megakarjuk fosztani az 
ifjuságot és az ifjuság ügyét fel- 
karoló lelkes férfiakat a tevé- 
kenységtől. 

Doák Ferencz-nu. 18. az.,



2. 

A Széll kormánynak városun- 
kat érdeklő ezen okos eseleke- 
detéért, örökké hálásaknak kell 
lennünk, a miért nem engedte 
hogy ott a rendőrség gyakorolja 
magát a kardlapozásban, a lab- 
da rugásban, no meg a boxo- 
lásban. Inkább tanuljunk meg 
mi! 

Bukaresti erkölcsök. 
— Baiát tudósitónktól. - 
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A bukaresti erkölcsökre élénk 
világot vet az a fölfedezés, amit 
egy előkelő társadalmi állásu 
férj a rendőrség segélyével egy 
névtelen levél alapján ett. 

Az illető fóri ugyanis saját 
szemeivel arról győződött meg, 
hogy mialatt ő fáradsággal küzd 
a megélhetésért, azalatt neje 
más előkelő férjes nökkel együtt 
egy e ezélra szolgáló titkos ház- 
ban áruba bocsátja magát. 

A névtelen levél alapjan 
ugyanis a férj egy ügyész és 
egy rendőr társaságában beha- 
tolt a levélben megjelölt házba, 
mely Bukarest legforgalmasabb 
városrészének egy mellékutczá- 
jában van s legnagyobb meg- 
döbbenésére feleségét négy ba- 
rátnőjével együtt az ugyn ve- 
zett „társalgóban" találta. 
A házkutatás alkalmával meg- 

találták a bünös asszonyok fény- 
képeit az árszabálylyal együtt. 
Kiderült egyszersmind, hogy 
külön közvetitőnők vittek oda 
férfiakat. 

A bűnös nőket a rendőrségre 
szállitották, kihallgatás után 
azonban szabadon bocsátották 
őket. A férjek - ők tudják mi- 
ért - megbocsátanak felesége- 
iknek. 

Feltámadt kártyás. 
— Saját tudósitónktól. — 
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Cseszerán meghalt Blum Zé- 
lig koresmáros ki szenvedélyes 
kártyás volt. Temetése előtt való 
éjszaka a mellette virasztók 
unalomból kaláberezni kezdtek. 
Épen nagyon érdekes volt a 

parti és a segitő partner azon 
törte a fejét, hogy mit hivjon 
a fölvevő keze alá. A vörös ki- 
rály meg a tökfilkó közt habo- 
zott, amikor megszólalt a háta 
megett egy tompa, mély hang: 
— Isten a világ felett! Mi- 

csoda játék ! Ne a tökfilkót ad- 
ja ki, hanem a veres királyt ! 

A játékosok hátra néztek. Há- 
tuk megett ott állott fehér lepe- 
dőben a ravatalra fektetett fér- 
fiu, aki csillogó szemmel figyel- 
te a játékot. Az öreg tetszha- 
lott volt s foléóbredt siri álmá- 
ból az ismerős hangokra, a kár- 
tyák csattog sára, a repkedő 
kontrákra. 

A partnerek kezéből kihullott 
a kártya, s remült sikoltással 
menekültek a koporsóból kikelt 
kibicz elől. Az öreg ur váltig 
kiabált utánuk, nem birta őket 
vissza csalogatni, pedig hát le 
akart közibük ülni — negye- 
diknek. 

Azóta sincs semmi baja, most 
is méri Cseszerán a pálinkát, 
de ha a virrásztóit, megvetéssel 
csóválja a fejét: 

— Látszik, hogy nem volt 
köztük igazi játókos. Hogy le- 
hetett abba hagyni azt az érde- 
kes partit?.. 

Gyilkossággal vádolt szü- 
lésznő. 

--Saját tudósitónktól. — 
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Nemrégiben tudomására ju- 
tott a hatóságnak, hogy özv. 
Korsó-Benak Róza 70 éves to- 
rontál tordai vén asszony rend- 
szerint foglalkozik a bábásko- 
dással, utóbbi időben azonban 
oly szerencsétlen eredménynyel, 
hogy az általa „kezeltek" sor- 
ban elhaltak, ami méltó feltü- 
nést keltett. 
A hatóság meginditotta a vizs- 

gálatot. 
Ennek folytán már mintegy 

két hét előtt megjelent a köz- 
ségben a törvényszéki bizottság 
s egy akkoriban gyanus körül- 
mények közt elhalt nőt felbon- 
czolták. 
A vizsgálat eredménye azon- 

TAROZA. 

Csutorás Pál tragédiája. 

14 „Kolozsvéri Ujság" tárczája. 

Csak ismerni kellett volna 
Csutorás Pál uramat előbb, hej, 
nem az az ember volt akkor. 
Vig is volt valaha, az igaz hogy 
régen. Még mikor az a furcsa 
hatásu kis lélekharang el nem 
vitte a kedvét. Bezzeg keresni 
lehetett volna párját heted hét 
országban, talán még ott is hasz- 
talan. 
Tehát vége már annak, bus- 

komor most Csutorás Pál ur, 
még az ének hangijától is irtó- 
zik. Azelőtt kereste azt, most 
hogy ne is hallja nem is tér 
haza máskor csak éjjel. Akkor 
minden csendes. Naphosszat 
kőszál, csavarog az erdőbe, ke- 
rüli az embereket; szótlan sze- 
lid formáju vad ember lett. 

S ha déltájban elvetődő ha- 
rangszó egyhangu bilim-balomja 

egüti füleit, fut elöle messze, 

messze. Az a végzete, hogy hiá- 
ba fut elöle, lefekszik ilyenkor 
dühösen a mesztelen földre, ha- 
rapja a füvet fát, amit érint s 
rug, kapál. Fél a harangtól. 
Mondják, hogy talán nincs is 

helyén az esze. Pedig hát okos 
ember volt Csutorás Pál mindig. 
EÉs most is olyan rendén van 
az esze, ha még is kivetközik 
néha nagy mogorvaságából. Ez 
pedig akkor történik, ha a ha- 
rangok Rómába mennek. A ha- 
rangok távozása meghozza az ő 
eszét is, ritka bölcsességet hord 
ilyenkor egyszerü szava. 

De hát ennek is van törté- 
nete. Csutorás Pál nem ok nél- 
kül gyülöli a harangszót, sok 
fájdalmat okozott az neki. Va- 
lami önvád száll evvel a lelkére, 
valami kinos tépelődés. 

Először feleségét temette el, 
szivettépő harangzugás kisére- 
tében. Pedig de szerette azt ! 
Ugy áltak össze csak az igaz, 
de hisz kénytelen volt vele, ha 
egyszer a körülmények ugy kény- 
szeritették. 

ban egyelőre titok maradt s 
csakis a vizsgálat folytatása fi- 
gyelmeztetett arra, hogy a do- 
log nem egészen rendben foly- 
hatott. 

Azóta ismét feljelentés érke- 
zett özv. Korsó-Benak Róza el- 
len, de ezuttal a vizsgálat tár- 
gyát képezendő nő már el volt 
temetve s igy kiásatása vált 
szükségessé. 

A hatóságnak erre vonatkozó 
intézkedése azonban nem ment 
akadálytalanul, mert midőn a 
törvényszéki intézkedés végre- 
hajtására az eltemetett nő ki- 
ásatása végett Bánlaky Andor 
törökbecsei szolgabiró Torontál- 
Tordára érkezett, az a kelle- 
metlen meglepetés erte, hogy 
az egész község lakóit, apraját- 
nagyját kint találta a temetőben 
s mindnyájan állást foglaltak a 
hatósági intézkedés ellen s meg- 
bizóik, főleg az elhunyt nő csa- 
ládja és hozzátartozói egész ha- 
tározottan kijelentették, hogy a 
kiásatást nem engedik meg s 
„inkább folyjon a vér, inkább 
ők is a halott melló kerülnek", 
de a halottat bántani nem en- 
gedik. 

Bánlaky Andor szolgabiró ta- 
pintatos modora továbbiaknak 
elejét vette s daczára annak, 
hogy a községbeli egész csend- 
őrőrs kivonult és rendelkezésére 
állott, azok beavatkozására nem 
került sor, mert Bánlaky a nép 
nyelvén addig-addig magyaráz- 
gatta a dolgot, mig ezek las- 
san engedni kezdtek s mint- 
egy másfél órai alkudozás ró- 
vén annyira vitte a dolgot, hogy 
végre az elhunyt hozzátartozói 
is beleegyeztek a halott kiása- 
tásába, csakis azt a feltételt 
szabták ki, hogy legalább ne a 
falubeliek végezzék a kiásatást. 

Bánlaky, ki mindjárt átlátta 
a helyzet komoly voltát, már 
eleve intézkedett arról hogy a 
szomszéd községből a kiásatás 
végzésére emberek jöjjenek, ugy 
hogy mire a megegyezés létre- 
jött, a telefon utján oda rendelt 
szomszéd községbeli emberek is 
odaérkeztek s igy akadálytala- 
nul végezhették feladatukat. 
Az elhalt nő után tizenegy 

élő gyermek maradt, kik sziv- 

De jobban szerették azért 
egymást sok törvényes párnál. 
Még most is emlékszik erre a 
falu népe. Meglátják és szájra 
adják ők a jót is, csak az a baj, 
hogy keveset látják. 
A mint mondva is vagyon, 

nagyon boldogan éltek. Gyara- 
podott is a tanya mindenfélében 
amig Csutorás Pál azt az isten- 
telenséget el nem köette. 
Mert ugy van kérem, hogy 

néha a legjobb ember fejét is 
elcsavarja az az összepancsolt 
tüzelő lé, amit pálinkának hiv- 
nak. Bizonnyára valami ördög- 
féle találta ki, mert kivetközteti 
az a legjobb embert 1s formájá- 
ból, s nagyon esunya állattá 
alacsonyitja le. 
Bizony vele is megesett ez, 

meg is bánta számtalanszor, de 
hát még is csak ő volt az oka, 
hogy szeretet neje elköltözött a 
siri világba. Bánta már büneit 
amikor csak készülő félben volt, 
de hát az oda készülőt nem 
birja visszatartani a legőszin- 
tébb marasztaló szó sem. Elte- 
mették nagy bánatára Csutorás 

1908. április 1t 

rázó sirással fogadták a föld 
mélyéből ismét kiemelt anyjukat. 

A, törvényszéki vizsgálat még 
folyik. 

Véres verekedések. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, ápr. 14. 

Városunk harezias szellemben 
ünnepelte meg a Husvétot. Rend- 
őrségnek és a mentőknek akadt 
elég dolguk. 

Kiküldött tudésitónk külön- 
ben a következőkben számol be 
az alkohol hatása alatt történt 
véres csatákról. 
A Sip-utcza 1 szám alatt An- 

gyalos János hely es foglalko- 
zásnélküli napszámos és fele- 
sége Csiki Julcsa tegnapelőtt 
több rendbeli flaskó pálinka el- 
fogyasztása ntán eddigelé isme- 
retlen okokból összeszólalkoz- 
tak, és kölcsönösen ugy meg 
érdekelték egymást, hogy a köl- 
csönösen kapott sulyosabb ter- 
mészetű sebeiket a mentőknek 
kellett bekötözni. 

Ennél végzetesebb kimenetelü 
volt azonban a második eset, a 
mely szintén tegnapelőtt tör- 
tént. 

Ejjel fél három órakor ugyanis 
a midőn már a kelletténél töb- 
bet áldoztak Bachus isten oltá- 
rára Detari Péter és Dávid La- 
jos 21-ik honvéd gy. ezredbeli 
tiszti szolgák, a Nagymalom-ut- 
czára indultak egy sétára. 
A véletlen sors azonban ut- 

jokba vezette Vetesi Gyula asz- 
tali legényt, Barabás Kálmán 
kocsist és Barabás József bolti- 
szolgát. 

A hadsereg és a polgárság 
közötti barátságos jó viszony- 
ból aztán addig magyaráztak 
egymásnak, a mig Barabás Kál- 
mán derekán a tüdőig behatolt 
életveszólyes szurást, Barabás 
József a hátán, Detari Péter a 
baloldala alatt szintén mély szu- 
rást nem szenvedtek. 
A sebesülteket a mentők vet- 

ték ápolás alá és Barabás Kál- 
mánt beszállitották a Karolina 
kórház sebészeti osztályára, hol 
ha bele nem is hal sebeibe, soká 
fogja nyomni az ágyat s örökké 

Pálnak, talán ő maga is utána 
ment volna, ha itt nem tartja 
egy erős kötelesség, szép kis 
lányának nevelése. 
Fájdalom megtörte, aztán bő- 

szülté tette s mint a bősz ele- 
mek ellen küzdő kormányos a 
mentés helyett a hatalom ellen 
tört erős szidalmazással. De az 
a felsőbb hatalom nem érti a 
trófát s igy fájó szivét ismét 
megbolygatta a harangnak egy- 
hangu szava. ! 

Legféltettebb kincse esett ál- 
dozatul, kedves lánya hunyt el 
gyászos halállal. 
Ez a harangszó vette el az 

eszét Csutorás Páln ak. Sokáig 
élt igy vadonba, félre huzódva 
minden emberi szokástól. 

Végre mégis gyözött benne 
az ember. Egy álom, midőn már 
utolsó óráját élte, s meggyőzte 
őt arról, hogy a megváltó nem 
hiába támadt fel ujból, meg- 
nyugtató hitet talált a sokat 
szenvedett ember az Üdvözitő 
szavaiban. 
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emlékezetes lesz előtte a Hus- 

vét ünnepe. 

A harmadik csata Monostor- 

utczában volt, Sallak Lajos kő-
 

mives jutott ellentetbe nehány 

kartársával, a kivonult rendőr- 

ségnek azonban csak a hely- 

szimén maradt Sallak Lajost gi-
 

került pártfogása alá venni, 

a kinek kezén ejtett szursebét 

a mentőknél bekötöztették és a 

dolgozóház egy csöndes kis zár- 

kájában helyezték el, hogy ki- 

aludja a vesztett csata feletti 

bánatát. 
Különben mindhárom esetről 

jegyzőkönyvet vett fel a rend- 

őrség és az eljárást bevezette. 

HIREK. 
Kolozsvár, április 14. 

— Ilfogott tolvaj. Tegnap dél- 
előtt letartóztatta a rendőrség 

Hoka Lajos 19 éves hely és 
foglalkozás nélküli sütemény- 
árust, a ki a mult hó 165-én 

Kleinhempel Sámuel tordai pék- 
mestertől egy rendbeli uj ru- 
hát, egy nickel órát lánczczal 
és 23 korona készpénzt lopott 
és elszókött. A jómadarat elő- 
állitják. 

— A ki szereti a nyirseprüt. 
Mátó János nagykapusi illető- 
ségü, többször kiutasitott disz- 
csavargó a hazai iparnak nagy 
pártolója és azt igyekszik is 
tőle telhetőleg támogatni. A teg- 
nap is 10 darab nyirseprüt emelt 
el Boskovicstól a forgalom eme- 
lése czéljából. Sajnos a rendőr- 
ség megakadályozta az üzlet 
lebonyolitást és megfosztva sze- 
retett nyirseprüitől - hüvösre 
tette. 
— Regényünk folytatását la- 

punk holnapi számában talál- 
ják olvasóink, a mennyiben több 
aktualis hir a mai napról kiszo- 
ritotta. 
— A katonai tanácskozások. 

A legutóbbi katonai tanácsko- 
zásokról, melyeken Bécsben báró 
Fejérváry Géza honvédelmi mi- 
niszter is részt vett, ujabban 
azt jelentik, hogy a tanácskozás 
tárgya a jövő véderőre törvény 
előkészitése volt. A kétéves ka- 
tonai szolgálatot ebbe a tör- 
vénybe nem veszik be, de elő- 
készitnek e kérdésről egy tanul- 
mányt, melyet a parlamentek 
elé terjesztenek s mely a reform 
pénzügyi hatásaira is kiterjed. 

katonai uj büntető eljárás 
már körülbelől készen van, leg- 
közelebb a király elé terjesztik 
helybenhagyás végett, azután 
pedig benyujtják a parlamentbe. 

—– Rablógyilkosság Ujpesten. 
Megirtuk tegnapelőik hogy Uj 
pesten meggyilkoltak és kira- 
bolták Kubinyi Juliska varró- 

leányt. A gyilkos kinyomozása 
iránt elrendelt vizsgálat szálai 
Nepodomiczky Lipót bécsi szü- 
letésü 23 éves foglalkozásnél- 
küli asztaloshoz vezettek. Álli- 
tólag ő volt az a szőke fiatal- 
ember, akit a leánynyal a gyil- 
kosság előtt való este együtt 
láttak. Nepodomiczky tegnap 
óta eltünt szülőinek Hungária- 
uti lakásából és a gyilkosság 
éjszakáján sem volt otthon. A 
rendőrség most nyomozza. 

— Fölfodezett hamisbélyeg gyár- 
tók. Brüsszelben nagyszabásu 
bélyeghamisitó bandának jutot- 
tak nyomára. A hamis bélye- 
gek képét egy ügyes képvéső 
készitette. A bélyegek a meg- 
tévesztésig sikerültek, ugy, hogy 
még a szakórtők sem tudtak el- 
igazodni rajtuk. Az egész hami- 
sitó bandát letartóztatták. 

— Magyar munkások kitiltása 
Galicziából. Javorka Turka ga- 
licziai községben Stein Dávid 
magyar vállalkozó egy épitendő 
vasut földmunkájához magyar 
munkásokat szegődtetett. A fő 
vállalkozó azonban, aki galicziai 
ember – egyszerüen kitiltotta 
a magvar embereket, még pedig 
felsőbb hatósági parancsra. 

— A tetszésnyilvánitas a szin- 
házban. Egy amerikai szinigaz- 
gató eredeti módon oldotta meg 
azt a kérdést, hogy a szinházi 
közönségnek van-e joga arra, 
hogy nem tetszésének kifejezést 
adjon. Az igazgató metódusa 
abban áll, hogy a belépti jegye- 
ket fölvonásak szerint részletek- 
ben adja el. Mindenki, aki szin- 
házba megy, megfizeti az egész 
jegy árát, de ha arról győződik 
meg az első fölvonásból, hogy 
a darab nem jó, vissza kapja a 
pénzének azt a részét, mely a 
darab hátralevő részeire esik. 
Mi a rendszert, mely mellett a 
nemtetszés nyilvánitásra joga 
sincs a nézőknek, most, 
rika sok szinházánál meghono- 
sitják. 

—– Összeesküvés Sándor király 
ellen. Belgrádban szövevényes 
összeesküvés nyomára jöttek. 
Sándor királyt husvét vasárnap- 
ján meg akarták gyilkolni. Az 
összeesküvésből kifolyólag ötven 
embert letartóztattak. A távira- 
tokat erős czenzurával továb- 
bitják. 
— Lelőtt csábitó. Törökfalu 

szatmármegyei faluban Opre 
Gligor lelőtte felesége csábitó- 
ját, Orlován János ottani köz- 
ségi biró fiát. Orlován nyomban 
meghalt, Opret a csendőrök le- 
tartóztatták. 

Ujszölettek a zsákban. Esz- 
tergom mellett a Kis Dunából 
tegnapelőtt egy zsákot fogtak 
ki A zsák igen gyanusnak lát- 
szott és mikor fölvágták borzal- 
mas látvány tárult a halászok 

Ame- 

elé. Két feketeszőrü macskafiók 
és egy ujszülöt. fiugyermek volt 
belevarva. A rendőrség széles- 
körü nyomozást inditott a bün- 
tény földeritésére. 

— Agyonütötte a férjét. Egy 
turani asszony, Krabeczné, fér- 
jót ittas állapotában kapával 
agyonütötte. A csendőrök az 
asszonyt a turóczszentmártoni 
fegyházba szállitották. Ugyan- 
ez asszony pár évvel ezelőtt 
szintén ittas állapotban a fiát 
akasztotta fel, akit azonban még 
sikerült idejekorán megmenteni. 

— Nagy templomrablás Trieszt- 
ben vasarnapra virradóra kira- 
bolták az ottani gör. kel. szerb 
templomot. A tolvajok elvittek 
60000 korona értékü templomi 
fels erelést és 20000 korona kárt 
csináltak. 

KÖZGAZDASÁG. 

Gabona-árak : 

A tegnapi hetivásáron a ga- 
bonaárak a következők veltak : 

kor. fill. kor. fil. 

Buza - - - 14 - 15 20 
Rozs - - – 11 20 12 — 

Törökbuza — 12 40 12 80 
Takarmány-árpa 10 40 11 80 

Árpajobb- - 11 60 12 – 
Zab - - - 10 - 10 40 
értve mind m. mázsánként, vag- 
gon áru és a helyi vasut állo- 
másnál átvéve. 

Szimházx és Mvészed. 

Négy előadás. A husvéti ün- 
nepek alatt négy előadás volt a 
szinházban. Vasárnap délután 
kevés számu közönség előtt a 
„Szökött katona" került szinre 
jó összevágó előadásban. Este 
Herczeg „Gyurkovics leányok" 
czimű kitünő vigjátóákában mu- 
tatkozott be Thuryné Csige Bös- 
ke az uj naiva. Kedves, tempe- 
ramentumus, és rutinirozott mü- 
vésznő, aki remélhetőleg rövid 
időn kedvenczévé válik közön- 
ségünknek férjével együtt. Az 
előadás a jobbak közé tartozott. 
Thuryné mellett ki kell emel- 
nünk Thuryt, ki pompás Hor- 
kay volt, valamint Tóvölgyit, 
Gál Jankát, Kassait és Tompát. 
Tegnap délután gyermek elő- 
adásban a „Boszorkányok har- 
cza és a szamárrá változott ki- 
rályfi'-t adták telt ház előtt. 
Este az ,„Arendás zsidó" került 
szinre a czimszerepben Dezsé- 
rivel, a ki isten áldotta müvé- 
szetével igénytelen szerepben is 
kabinet alakitást nyujtott. Mel- 
lette Thuryné, Laczkó, Szakács- 
né és Kassait kell kiemelnünk, 

kik ugyancsak rászolgáltak az 
elismerésre. A négy előadáshoz 
részünkről még az a megjegy- 
zésünk, hogy a sugó ur hang- 
jára nem vagyunk kiváncsiak. 

M. Bédei Szidi, szinházunk vj 
énekes primadonnája ma este 
„,A ezigánybáró" Saffijában mu- 
tatkozik be. Az operette czim- 
szerepét a beteg Hunfi helyett, 
Megyeri igazgató meghivására, 
Perényi József, a nagyváradi 
Szigligeti Szinház tenoristája 
énekli mint vendég. Mellettük 
Szabó Mariska, Váradiné, Sza 
kácsné, Mátrai, Kassai, Dezséri 
vesznek részt az előadásban. 

Szinházi műsor: 

Kedd: Czigánybáró. 
Szerda : Gyurkovics leányok. 
Csütörtök: A fekete dominó. 
Péntek: A fekete dominó. 
Szombat: Annuska. 
Vasárnap: D. u. Ingyenélők. 

este: Annuska. 

Kladó-tulajdonos : 

SCHABEEL JÓZSEF. 

Braun Mihály 
hangszer-T Nagi javitó mü- 

készitő. 3 hely, nagy rak- 

tár az ögszeg 

Kolozsvár hanoszerek és 

WesselényiMik- azok alkatrászal- 
lós-utoza 18 sz. v nok. 

A 
uka k t k 

agelé gele s g gle 

BENNTH SÁNDOI 
Erdély legnagyobb varrógép, kerékpár, hang- 

gzer és azok minden egyes alkatrészelnek 

raktára. A m, kir. posta és távirda szállltóla 

Kolozsvár, vashid. meltatt 
Motorerőre szakszeruen berendezet 
emaill kemenczével és nikkel fürdőv 
fölszerelt mechanikai müűhelyemben, 
minden e szakba vágó munkát gyor- 
san és szolid árban elkészitek. o o o 

Egy uj valódi 
[ 

Singer varrógép 
himző készülékkel 

35 forint készpénz. 
Gépeimmért tiz 

évig felelek. 

geseeeses"memomcoesessoki 

diszitő és szinelő vegyifestékok, valódi szinarany és ércz (Meteal) lap 
és bronz per bármely szinben, kötöző hárs, tisztitó szerek, aczélfor- 
gács, aczól kések, szarvasbőr szókülés. szivacs, trobentz-féle lenolaj, 
kencze (firnisz), gépolaj, mécsolaj, lenmagolaj, repczeolaj, halzsir, 
terpentin és terpentinszesz, óncsöves (tubos) festék bármely szinben, 
sellakk, vaslakk, bőrlakk. - Szegedi mosószappan. Szókfonó nád. — 

Borotva fenő eszközök. 

avas Lázár 
Festékáruk minden szinben olajban törve és por 
alakban, kocsi mázak minden gyártmány, padlólakk 6 szinárnyalat- 
ban, brunolin. zománcz (email) több szinben, benzin, sósav, enyv, 
Linélium (szeszpadlólakk), szalmakalaplakk, butor- és épületlakk, 

loglók as kelárm hagy és kizalmhenmi rakára 
M 

KOLOZSVÁRT, Wesselényi M.-u 13. sz. 

Kizárólag AZAKN gyártmány. 
Kefeáru: ruha, haj, óra, ezüsttakaritó, butor, billiárd, kalap, üveg és 
klozett stb., mosó, surló, fényesitő, ló. marha kefék, meszelők és 
s prők, továbbá nagy raktár minden létező alak- és minőségben, 
ecsetek, porolók, kokusz stb,, lábtörlők, nagy választékban, 
por és hajfésük, fog, köröm és bajusz-kefék, bajusz pedrők (Royko- 
féle tiszaujlaki is) minden szinben. Bajuszkötők, illatszerek, min- 
den gyártmány igen olcsó árak mellett, borotváló szappan és szap- 
pankrém és minden borotválkozó eszközök, fogtakarit por, paszta és 

szájviz, fejmosó, hajfesték fekete, barna és szőke szinben. 

bontó, 

Tyukszemirtó. 

a



Ronka b7 ose veta 265 üvegen felül házhoz szállitva. 
alnakcsillag levele van rolefon saz] Telefon 325. Telefon 325. : a kiadóban. 

„Honnett" levele van a Ferenez József-ut és sz- , s e eg ee s kiadóban. 
.. : iSzeladom levele van a EPIIIIIA-IE ISII ES eye Kérjünk mindenütt e 1a an. 

z s 
g 

e ntákoas eztz DHS1I-RAKTÁROM-ra e Mátyáskirály e a Tangalat hatása alait al, felhivom az épitkezők és épitők fi- s es tokban s s szivemben gyelmét, hol a legjobb minőségü s ss e gyogy- savanyu-vizet, eg c mély érzelmekkel köszönt éjületfa- és doszkaanyadokat állandóan e. amert nem csakhogy 400 gg téged vasárnap reggelén nagy mennyiségben tartok raktá- Ssz e kal ol őbb s ép e szeretni soha Mereged ron, a miért is alkalmam van azt a ss al olcsóbb mint bárme- 
szünő ért set 

sG lyik savanyu viz, hanem gs krekzs eg legolcsóbb áron árusitni. vE, Ugy üdítő halásra, (borral S E. áhajta egy erőseg borna A n. 6. közönség pártfogását kéri tisztelettel s s, is) mint gyógyhalásra az 8 g . Czim a 

- mözeladom jeligére. ZÉLIG S AMU s eösszes itt ismert vizeket g E Ábránddal és az ideális gs e telalmulja, A gy bvtásra e pszmék sokaságávál teli i s mélt. Purjesz, mélt. Korányi kületü, barna férfi, ét s z , szellomte berva tánéga élatta kergsked és. teszkaraktáros. .e. eés mélt. Kuti hirneves ta- e z. = óhajtana levelezni, majd Telefon 342. i ass nár uraktól olyan kitünő sS 
ismeretséget kötni s vé- 

S=Sg bi k ál n 
gel vela ögy örők etetet Se N : zopvitvány o ének leélni. Levelet „Honett" ZEGY gy rTendelkezésre, milyenek- vánbtn a kiadókívatal t0 : kel egy savanyuvi sem e g g s dicsekedhet. ezse a Gyermek kocsik gyáriraktára. 

tge se Főraktár: e 
ér e ssVan szerencsém a n. é. közönség b. figyelmébe g a Hirsoh Adolf véa s = s azjánlani ujonnan és dusan berendezett Taktáromat, e Mid-utcza s hol mindennemú vásznak, siffonok és damaszt áruk, paplanok, futó, s s áasbztal és fali szőnyegek, gyapju, ágy és asztalteritök, garniturák, csike e Minta lerakatok: a főtéri hirde- o S eés szövet függönyök, kész ferii ruhák és szövetek, nől felöltők, vala- S tési pavillonokban, ahol mindig , mint még több itt fel nem sorolható czikkek. s e friss viz kapható. a 

s vobb 
Továbbá Haraszti Jenő, Reichelt Mihály, s ó minőség. Szelid árak. S sStem Juzset, Mansán ömdán stb m e , e szerkereskedésekben. . s Hlőnyös havi törlesztéses fizetés mallett boosájtom a t, vevők rendelkezésére, S ; e 

B. pártfogásukat kérve kiváló tisztelettel É eoeeseeeesee e. 

ADLER A. ADOLF ÉEgységes ár minden füszerkereske- Ovár, Karolima-tér és Viz-u. : ; . rmmzzmmkmzms désben üvegenként 8 kr. litere. Szemt, táj és történelmi képek nagy raktára. 

Riadó lakás xei2 Vonika Domeler 
A város legegészségesebb és legszebb fek- 
vésü helyén, 3 szoba, konyha vizvezeték- 

kel, éléskamra, pincze stb. 

— szebemi turékereskedő - 
Széchenyi-tér. (Baumzweig-ház.) 
A n,. érdemü közönség becses figyelmébe 

ln kerdk BORAIT VIDÉKI TAKARÉKPÉNZTÁRI lecsenye bor--- --50 kr A hol jutá műtermá ers t sen Péto bigo Ő kr nyos áronké- mű ermét ak é —— KÖLCSÖNT Fehér asztali 1898-beli – – 40 kr , ADUNE, KÉNYELMIS VISSZAPIZETÉSP fELTÉTELEE MELLETT 900-beli-4kr szülnek aleg- Massolényi M.-u, ELVILAGOSITASUNK INGYENES n1901-beli - - – 3832 kr szebb kv e HECHT. BANKHÁZ fler j90betvcbeli lüfényképek. 15 szám alatt, ! BUDAPEST, FERENCIEKTERE 6. - ; rant Valamint saját főztü seprő, szilva és : törköly pálinkáit. eessegeesesemesee OPKO p 

o grslcsóbban vásárolnmi? Napernyők 50 krtól 
Meggyőződésümk szerint erészem c frtiz. 

T l K á l férfi és női divatáruházában Moelozsvárt. 
esz er T 0 y HKossmth Lajos-micza 2 szám amlatt, a mol 

Dupla széles ruha szövetek 16, 19, 28, 29 kr. Zefirek minden divatos szinben 13. 16, 19, 91 kr. 
: 10 e a 2 eb 66 73 kr, Vásznak és chiffonok 50 centitől egészen 2 mé- 

ter szélessége mesés olcsón.. 
minőségben 85, 98 kr. 

Fegyházban kötött harisnyák, ágyteritők, pap- 

UJ ÜZLET! 

Franczia Gyapju Lüszter 120 em szé- 
les minden divatos szinben 68 kr. Valódi franczia Batisztok 15, 17, 2l, 25, 28 kr. 

székesfehérvári kartonnok 12, 16, 19 21 kr. 
Hofmanosi Atlasz Szatinok 21, 25, 28 kr, 

lanok és még sok itt fel nem sorolható áru- 

czikkek bámulatos olcsón beszerezhető.-- tatos olcson beszerezhető. -- 
H 

.. 

Mol lehet legolcsóbban bevá sárolmi ? 
Nyom. Schaberl József „Gutenberg" konyvnyomdájában, Kolo-7 1 Deák Ferencz-utcza 19. sz. 

Napernyők I0 krtó 
egészem 5 frtig. 


